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1. Download the SurpLife APP
Download the "Surplife" app from the App Store and Google Play Store, or scan the QR code.

1. Download de SurpLife-app
Download de app ‘Surplife’ uit de App Store en Google Play Store, of scan de QR-code.

1. Laden Sie die SurpLife-App herunter
Laden Sie die App „Surplife“ aus dem App Store und Google Play Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. Connect to SurpLife APP
A) Register/login to your SurpLife account
B) You can log in as a visitor.

2. Maak verbinding met de SurpLife-app
A) Registreer/log in op uw SurpLife-account
B) U kunt inloggen als bezoeker.

2. Mit der SurpLife-App verbinden
A) Registrieren Sie sich/melden Sie sich bei Ihrem SurpLife-Konto an.
B) Sie können sich als Besucher anmelden.



C)   Turn on the device and enable the Bluetooth function of the phone.
D)   Enter the SurpLife APP and click ‘Add Device’ or ‘+’ to add device.

C)   Schakel het apparaat in en schakel de Bluetooth-functie van de telefoon in.
D)   Open de SurpLife-app en klik op ‘Apparaat toevoegen’ of ‘+’ om een apparaat toe te voegen.

C)   Schalten Sie das Gerät ein und aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Telefons.
D)   Öffnen Sie die SurpLife-App und klicken Sie auf „Gerät hinzufügen” oder „+”, um ein Gerät hinzuzufügen. 

E)   Rename the device and select a room for it.

E)   Hernoem het apparaat en selecteer een kamer ervoor.

E)   Benennen Sie das Gerät um und wählen Sie einen Raum dafür aus.



Detailed introduction of APP functions
1. Colorful function
In the color interface, you can adjust the color and brightness of the light strip. Click '+' to enter the static effect interface, 
in the static effect interface you can add or delete the color of the light strip and long press a static effect to delete or edit the effect.

Gedetailleerde introductie van APP-functies
1. Kleurfunctie
In de kleurinterface kunt u de kleur en helderheid van de lichtstrip aanpassen. Klik op ‘+’ om de interface voor statische 
effecten te openen. In de interface voor statische effecten kunt u de kleur van de lichtstrip toevoegen of verwijderen en 
lang op een statisch effect drukken om het effect te verwijderen of te bewerken.

Detaillierte Einführung der APP-Funktionen
1. Farbfunktion
In der Farbschnittstelle können Sie die Farbe und Helligkeit des Lichtstreifens einstellen. Klicken Sie auf „+“, um die Schnittstelle für 
statische Effekte aufzurufen. In dieser Schnittstelle können Sie die Farbe des Lichtstreifens hinzufügen oder löschen und durch langes 
Drücken auf einen statischen Effekt diesen löschen oder bearbeiten.

2. Lighting effect
A) Built-in lighting effect selection of various categories of scene modes and can be long pressed to save or edit to add custom 
effects. In the Custom effect screen, click 'Create Custom Effect' to add a custom effect.

2. Lichteffect
A) Ingebouwde lichteffectselectie van verschillende categorieën scènemodi. U kunt lang indrukken om op te slaan of te bewerken 
om aangepaste effecten toe te voegen. Klik in het scherm Aangepast effect op ‘Aangepast effect maken’ om een aangepast 
effect toe te voegen.

2. Lichteffekt
A) Integrierte Lichteffekt-Auswahl für verschiedene Kategorien von Szenenmodi. Durch langes Drücken können Sie Effekte speichern 
oder bearbeiten, um benutzerdefinierte Effekte hinzuzufügen. Klicken Sie im Bildschirm „Benutzerdefinierter Effekt“ auf 
„Benutzerdefinierten Effekt erstellen“, um einen benutzerdefinierten Effekt hinzuzufügen.



B) In the Custom Effects screen, click 'Create Custom Effect' to add a custom effect.

B) Klik in het scherm Aangepaste effecten op ‘Aangepast effect maken’ om een aangepast effect toe te voegen.

B) Klik in het scherm Aangepaste effecten op ‘Aangepast effect maken’ om een aangepast effect toe te voegen.

3. Rotation function
You can select lighting effects for different categories of modes on the rotating screen and set the duration of the lighting 
effects. Different lighting effects can be combined and played back in sequence.

3. Rotatiefunctie
U kunt lichteffecten voor verschillende categorieën modi selecteren op het roterende scherm en de duur van de lichteffecten 
instellen. Verschillende lichteffecten kunnen worden gecombineerd en achter elkaar worden afgespeeld.

3. Rotationsfunktion
Sie können auf dem rotierenden Bildschirm Lichteffekte für verschiedene Moduskategorien auswählen und die Dauer der 
Lichteffekte festlegen. Verschiedene Lichteffekte können kombiniert und nacheinander abgespielt werden.



4. Speading function
A) Single-frame smear interface: click 'Create Smear', select dynamic effect, color and color ratio en click 'Save' after setting.

4. Verspreidingsfunctie
A) Interface voor enkelvoudige verspreiding: klik op ‘Verspreiding maken’, selecteer het dynamische effect, de kleur 
en de kleurverhouding en klik na het instellen op ‘Opslaan’.

4. Streufunktion
A) Einzelbild-Streufunktion: Klicken Sie auf „Streueffekt erstellen“, wählen Sie den dynamischen Effekt, die Farbe 
und das Farbverhältnis aus und klicken Sie nach der Einstellung auf „Speichern“.

B) Multi-frame paint interface: click to create a paint, slide the slider can be set to adjust the speed, click “+” to add a frame of 
the canvas to select the color of each frame, click save after the settings are complete.

B) Multi-frame verfinterface: klik om een verf te maken, schuif de schuifregelaar om de snelheid aan te passen, klik op “+” om een 
frame van het canvas toe te voegen om de kleur van elk frame te selecteren, klik op opslaan nadat de instellingen zijn voltooid.

B) Multi-Frame-Malschnittstelle: Klicken Sie, um eine Farbe zu erstellen, verschieben Sie den Schieberegler, um die 
Geschwindigkeit einzustellen, klicken Sie auf „+“, um einen Frame der Leinwand hinzuzufügen, um die Farbe jedes 
Frames auszuwählen, und klicken Sie nach Abschluss der Einstellungen auf „Speiche



5. Rhythmic function
A) Music Mode: Lighting jumps and changes with the rhythm of music Click“ Add Sound” to import a sound file or import 
from the built-in sound library.

5. Ritmische functie
A) Muziekmodus: De verlichting springt en verandert mee met het ritme van de muziek Klik op ‘Geluid toevoegen’ om een 
geluidsbestand te importeren of importeer vanuit de ingebouwde geluidsbibliotheek.

5. Rhythmische Funktion
A) Musikmodus: Die Beleuchtung springt und ändert sich im Rhythmus der Musik. Klicken Sie auf „Sound hinzufügen”, um eine 
Sounddatei zu importieren, oder importieren Sie aus der integrierten Soundbibliothek.

6. Timing function
The lights controlled by this unit can be switched on and off according to the set time. When the lights are turned on, you can 
select colorful or moody lighting effects by yourself.

6. Timerfunctie
De lampen die door dit apparaat worden aangestuurd, kunnen volgens de ingestelde tijd worden in- en uitgeschakeld. 
Wanneer de lampen zijn ingeschakeld, kunt u zelf kiezen uit kleurrijke of sfeervolle lichteffecten.

6. Zeitsteuerungsfunktion
Die von diesem Gerät gesteuerten Leuchten können entsprechend der eingestellten Zeit ein- und ausgeschaltet werden. Wenn die 
Leuchten eingeschaltet sind, können Sie selbst zwischen farbenfrohen oder stimmungsvollen Lichteffekten wählen.



7. Group control function
Classify multiple controllers into the same group, you can simultaneously control the equipment in the group with one key 
dimming and color dimming, switching and other functions.

7. Groepsbedieningsfunctie
Classificeer meerdere controllers in dezelfde groep, zodat u de apparatuur in de groep tegelijkertijd kunt bedienen met één 
toets voor dimmen en kleurdimmen, schakelen en andere functies.

7. Gruppensteuerungsfunktion
Wenn Sie mehrere Steuerungen derselben Gruppe zuordnen, können Sie die Geräte in der Gruppe gleichzeitig mit einer 
Taste dimmen, die Farbe dimmen, schalten und andere Funktionen ausführen.

8. Scene Functions
In the scene interface, find the corresponding controller to create different scene lighting colors or dynamic effects 
according to your personal needs.

8. Scènefuncties
Zoek in de scène-interface de bijbehorende controller om verschillende scèneverlichtingskleuren of dynamische effecten te 
creëren op basis van uw persoonlijke behoeften.

8. Szenenfunktionen
Suchen Sie in der Szenenoberfläche den entsprechenden Regler, um je nach Ihren persönlichen Bedürfnissen verschiedene 
Szenenbeleuchtungsfarben oder dynamische Effekte zu erstellen.



Notice
A) Please use the product in a dry environment.
B) Input voltage please use 12-36V DC voltage, do not directly use 220V AC.
C) This product is anode connection mode, do not connect wrong, easy to lead to product failure.

Opmerking
A) Gebruik het product in een droge omgeving.
B) Gebruik een ingangsspanning van 12-36 V DC, gebruik niet direct 220 V AC.
C) Dit product heeft een anode-aansluitmodus, sluit het niet verkeerd aan, dit kan gemakkelijk leiden tot defecten aan het product.

Hinweis
A) Bitte verwenden Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung.
B) Verwenden Sie als Eingangsspannung bitte 12-36 V Gleichspannung, verwenden Sie nicht direkt 220 V Wechselspannung.
C) Dieses Produkt ist für den Anschluss an die Anode vorgesehen. Schließen Sie es nicht falsch an, da dies leicht zu einem 
Ausfall des Produkts führen kann.


